Sepher Yo’El (Joel)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Joel 1 - 4
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1. d’bar- hayah ‘cI-Yo’El ben-P’thu’El.
Joel1:1 The Word of came (0 YO’El, the son of Pethu’El:
A:1> Aoyos kvptov, 6s éyeviOm mpos IwmA Tov 100 BabounA.

1 Logos , egenethé Io€l ton tou Bathouél.
The Word of came Joel the son of Pethuel.
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2. =zo'th haz’genim w’ha’azinu yosh’bey ha’arets hehay’thah zo'th
meyhkem w'im bimey ‘abotheykem.
Joel1:2 this, O elders, and listen, 2!/ inhabitants of the land.

Has this been in your days or in the days of your father?

2> AkovoaTe 87 TadTa, ol mpeoPiTepor, kal évoTicacde,

TAVTES OL KATOLKODVTES TTV YHjv. €l yéyovev ToadTa

év Tals Mépats VROV 1) év Tals MépaLs TOV TATEPWY VROV;

2 dé tauta, hoi presbyteroi, kai enotisasthe, hoi katoikountes tén gén.
these things, O elders, and give ear dwelling the land!

gegonen toiauta en tais hemerais hymon € en tais hémerais ton pateron hymon?
[taken place such things] in your days, or in the days of your fathers?
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3. yah lib’'neykem saperu ub’neykem lib’neyhem ub’neyhem I'dor .

Joel1:3 Tell your sons ol it, and your sons their sons, and their sons generation.

3> Omep adTOV Tols TékvoLs LpdV dunynoaocie,

Kal TG TEKVA VLAV TOls TEKVOLS VTRV,

Kal TQ TEKVA QOTOV €LS YEVEQLV ETEPAV.

3 auton teknois hymon diegésasthe, kai ta tekna hymon teknois auton,
them, [to your children describe], and your children to their children,

kai ta tekna auton eis genean
and their children [generation I!
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4. yether ‘akal ha’ar’beh w'yether ha’ar’beh ‘akal hayaleq
w'yether hayeleq ‘akal .

Joel1:4 What has left, the swarming locust has eaten;
and what the swarming locust has left, the creeping locust has eaten;
and what the creeping locust has left, has eaten.

4> Ta kaTdoLma Ths kdpTMs kaTédayev 1) dkpls, kal TA kaTdAota THS dkpldos
kaTébayev 0 Bpodyos, kal Ta kaTdlovma Tod Ppolyov kaTépayev 1 épuoifm.
4 ta kataloipa katephagen hé akris,
The things remaining of [devoured the locust];
kai ta kataloipa tés akridos katephagen ho brouchos,
and the things remaining of the locust [devoured the grasshopper];

kai ta kataloipa tou brouchou katephagen .
and the things remaining of the grasshopper [devoured ]
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5. haqitsu shikorim u w’heylilu =shothey yayin <« ="asis i nik’rath mipikem.
Joel1:5 Awake, drunkards, and ; and wail, 2!! you drinkers of wine,
the grape juice; it is cut off your mouth.

<S> éxvnaTe, oL pebbovres, €€ olvov adTdV Kal kAadoaTe: BpmvnoaTte, mavres
oL TLvovTes olvov, els pebny, 81 Efprar éx aTépaTos VPV eddppooivy kal xapd.
5 eknepsate, hoi methuontes, ex oinou auton
Sober up, O ones being intoxicated their wine!
kai ; thréenésate, hoi pinontes oinon,
and wail drinking the wine

methén, exértai ek stomatos hymon euphrosyné kai chara.
intoxication! joy and gladness were removed your mouth.
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6. ki-goy “alah “al-‘ar’tsi “atsum w’eyn mis’par shinayu
um’thal’ oth labi’ lo.

Joel1:6 a nation has come up on my land, mighty and without number;
its teeth are of , and the fangs of a lioness.
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<6> 3TL €Bvos aveRm éml TV yijv prov Loyupov kal avapiBpunTov,
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6 ethnos anebé tén gén mou ischyron kai anarithméton,
a nation ascended my land, one strong and innumerable.
hoi odontes autou , kai hai mylai autou skymnou;
His teeth [ are as ’s], and his molars as cubs.
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7. sam gaph’ni I'shamah uth’enathi lig’tsaphah chasaphah
w' sarigeyah.
Joel1:7 It has laid my vine a waste and fragmented my fig tree.
He has made it bare and ; their branches
7> éBeto TNV ApTEAOV pov els APavLoPOV KAl TAS OUKAES POV €ls TUYKAATLOV®
€pevvdv éEmpedivnoev adT™v kal €ppifiev, Elebkavey kATpaTa aOTRS.

7 etheto tén ampelon mou eis aphanismon kai tas sykas mou eis sygklasmon;

He appointed my grapevine extinction, and my fig-trees a splinter.
exéreunésen autéen kai , klemata autes.
he searched it, and H its branches.
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8. ‘eli ki chagurath-saq al-ba’al .
Joel1:8 Wail like girded with sackcloth the bridegroom of
8> Bpnvmoov mpos pe vmep vOdMY TepLelwopévny odkkov
émi Tov dvdpa avThs Tov mapbevikov.
8 thrénéson me periezosmenén sakkon

Wail to me being girded with sackcloth

ton andra auteés
the husband of
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9. hak'rath min’chah wanesek mibeyth
‘ab’lu hakohanim m’shar’they .

Joel1:9 The grain offering and the drink offering are cut off the house of
The priests mourn, The ministers of

9 ~ ’ \ \ 9 ” ’
9> éEfpra Buola kal omovdn €€ olkov kuplov.
mevBelTe, ol Lepels ol AeLTovpyodvTes BuoraoTmplw kKuplov,

9 exértai thysia kai spondé
[have been lifted away The sacrifice and the libation offering]

oikou . pentheite, hoi hiereis hoi leitourgountes thysiastério ,
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the house of , Mourn, O priests! that serve at the altar of

9
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10. shudad sadeh ‘ab’lah ‘adamah ki shudad hobish tirosh ‘um’lal yits’har.

Joel1:10 The field is ruined, the land mourns;
is ruined, the new wine dries up, fresh oil fails.

10> §7u TeTadavmdpmkev Ta Tedla: mevlelTto M YT,
&1L TeTadavmdpmkev olTos, éEnpdvim 0Lvos, oAy élarov.
10 tetalaiporeken ta pedia; pentheito he ge,
[languish the plains]. Mourn, O earth,
tetalaiporeken , exéranthé oinos, oligothé elaion.
[languishes ]! [was dried up the wine], [lessened the olive oil].
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11. hobishu ‘ikarim heylilu kor’'mim «al= w' al=s"orah ki ‘abad sadeh.

Joel1:11 Be ashamed, O farmers, wail, O vinedressers, and the barley;
of the field is destroyed.

A1> émpévOmoav ol yewpyol-

BpmvelTe, kTpaTa, VTEP TUPOD Kkatl kpLBijs, STL ATOAwAEY TpUYMTOS €€ AypoD*

11 exéranthésan hoi georgoi; thréneite, ktémata, kai kritheés,
[were withered The farmers]. Wail for your possessions, and barley;
apololen agrou;
[he has destroyed 1 of the field!
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12. hagephen hobishah w'hat’enah ‘um’lalah rimon gam-
w'thapuach al-"atsey hasadeh yabeshu ki-hobish sason =b’ney ‘adam.

Joel1:12 The vine dries up and the fig tree fails; the pomegranate, also, and
the apple tree, 2!l the trees of the field dry up, joy dries up the sons of men.

12> 7 dpmeros €EmpdvOn, katl al ovkal dAvyddmnoav: pbda kat Gotvif kal pfidov
kal mavta Ta EOAa Tod dypod éénpavbnoav, ST floxvvav yapav ol viol Td®V AvBpdmwv.
12 hé ampelos exéranthé, kai hai sykai oligothésan;

The grapevine was dried up, and the fig-trees were lessened;
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hroa kai kai melon kai ta xyla tou agrou exéranthésan,
pomegranate, and , and apple and the trees of the field were dried up;
€schynan charan hoi huioi ton anthropon.
[shamed joy the sons of men)].
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13. chig’ru w'siph’du hakohanim heylilu m’shar’they bo'u linu

saqgim m’shar’they nim’na” mibeyth min’chah wanasek.
Joel1:13 Gird yourselves and lament, O priests; wail, O ministers of !
Come, spend the night in sackcloth O ministers of , the grain offering
and the drink offering are withheld the house of

13> meplldoache kal komTeabe, ol Lepels, BpmveiTe, ol AevTovpyodvTes BuoracTnplw:
eloéNBaTe VmvaoaTe év odkkols AeLtovpyodvTes Oed,
8t améoymrev €€ olkov Beod VPOV Buola kal omovdn.
13 perizosasthe kai koptesthe, hoi hiereis,

Gird and beat yourselves, O priests!
thréneite, hoi leitourgountes ; eiselthate hypnosate

Wail, O ones ministering at ! Enter, sleep

sakkois leitourgountes , apeschéken
sackcloths! O ones ministering to El. [are at a distance

oikou thysia kai spondé.
the house of the sacrifice offering and libation offering].
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14. - qir’'u “atsarah ‘is’phu z'qenim

yosh’bey ha'arets beyth w'za aqu ‘o= .
Joel1:14 , Proclaim a solemn assembly; gather the elders
and !/ the inhabitants of the land to the house of ,and cry out

14> ayiaoate vnoTelav, kmpvEate Bepamelav, cuvayayere mpeoBuTépovs mavTas
KaToLkoDVTas YTV €is oikov Beod LpdV kal kexpdEaTe mPds kVpLOV éxTeVds

14 , kéryxate therapeian, synagagete presbyterous
! Proclaim a sacred service! Bring together elders!

katoikountas gén <« oikon

the ones dwelling the land, the house of
kai kekraxate ektenos
And cry out fervently!
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15. ‘ahah layom ki garob yom uk’shod yabo’.
Joel1:15 Alas for the day! the day of is near,
and it shall come as destruction
15> Otlppor olppor olppor els Mpépav, §TL éyyvs Muépa kvplov
Kal 0s Talaropla ék TadarTwptas fEel.

15 Oimmoi oimmoi oimmoi ¢is hémeran, eggys hémera
Woe, woe, woe the day, [is near the day of (R

kai hos talaiporia ¢k talaiporias héxei.
and as misery misery, it shall come.
(AT AMYW TYRAdL X299 XYY Y4 vyRYao Ay 4vdAe
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16. halo’ , ‘okel nil;;rath beyth : : sim’chah wugil;‘ '
Joel1:16 Is not food cut off , gladness and joy the house of ?

16> kaTévavt 7OV 0PBaApdv Vpov Bpopata éEmAebpetd,

bl ” ~ e ~ 9 / \ ’
€€ olkov Oeod VAV evPpoaivy kal xapa.

16 bromata exolethreuthé,
Were not [ foods lifted away]?
oikou euphrosyné kai chara.
of the house of gladness and joy?
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17. “ab’shu tachath meg’r’photheyhem nashamu ‘otsaroth neher’su
mam’guroth ki hobish dagan.

Joel1:17 shrivel under their clods; the storehouses are desolate,
the barns are torn down, the grain is dried up.

17> éokiptnoav Sapddels ém Tals pdTvars adTdV, Ndavichnoav Onoavpot,
kaTeokapmoav Anvol, 1L éEnpdvbn otTos.
17 eskirtésan damaleis tais phatnais auton, éphanisthésan thésauroi,

[leap Heifers] in their stables, [are obliterated treasures],

kateskapheésan lenoi, exéranthe sitos.
[were razed wine vats], [was dried up the grain].
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18. mah-ne’en’chah b’hemah naboku “ed’rey baqar
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‘eyn mir’"eh lchem gam="ed’rey ne'shamu.
Joel1:18 How the beasts groan! The herds of cattle wander aimlessly
there is no pasture them; even the flocks of suffer.
18> 7l dmobnoopev €avTtols; ékAavoav BovkoAia Bodv,
&1L ovy Vmfjpxev vop) adTols, kal Ta motpvia TdV mpoPdTwv Mbavicbnoav.
18 ti apothésomen heautois? eklausan boukolia boon,
What shall we put aside for ourselves? [weep The herds of oxen],

ouch hypérchen nome autois, kai ta poimnia eéphanisthésan.
no [exists pasture] to them; and the flocks of were obliterated.
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19. yak ‘eq’ra’ ‘ak’lah n'oth mid’bar
w'lehabah lihatah ="atsey hasadeh.

Joel1:19 You, O , Lery; has devoured the pastures of the wilderness
and the flame has burned up 2!! the trees of the field.
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19> mpos o€, kbpLe, Botoopar, &L TOp dvnAwoev Ta wpala TTS EPNLOV,
\ \ bd ~ ’ \ / ~ 9 ~
kal $pAOE avijev mavTa Ta EVAa Tod dypod-

19 se, , boésomai, anélosen ta horaia
you, O , we shall yell. consumed the beautiful things
tés erémou, kai phlox anépsen ta xyla tou agrou;

of the wilderness, and a flame incinerated the trees of the field.
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20. gam=-bahamoth sadeh ta arog yak ki yab’shu ‘aphigey mayim
w ‘ak’lah n’oth hamid’bar.

Joel1:20 Even the beasts of the field pant for You;
the water brooks are dried up and has devoured the pastures of the wilderness.

20> kat Ta kTNvm Tod Tedlov dveéBAedav mpds o€,
74 9 / 9 )4 e / \ ~ )4 \ e ~ ~ 9 /
8t éEmpavinoav ddéoers V& TWY Kal TOp kaTédayev Ta wpala THS EpTLov.
20 kai ta kténé tou pediou aneblepsan se,
And the cattle of the plain look up to you,

exéranthésan apheseis hydaton
[were dried up the releases of waters],

kai katephagen ta horaia tés eremou.
and devoured the beautiful things of the wilderness.
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